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ANALYSIS 사라진 남편과 딸이 마술쇼에서 발견됩니다.

              

A missing husband and daughter are found at a magic show.

[1] When I woke up in our hotel room, it was almost midnight.

내가 호텔 방에서 깨어났을 때는, 거의 자정이었다.

[2] I didn't see my husband nor daughter.

남편과 딸이 보이지 않았다.

[3] I called them, but I heard their phones ringing in the room.

나는 그들에게 전화를 걸었지만 , 나는 그들의 전화가 방에서 울리는 것을 들었다.

[4] Feeling worried, I went outside and walked down the street, but they were nowhere to be found.

걱정이 되어, 나는 밖으로 나가 거리를 걸어 내려갔지만 , 그들은 어디에도 없었다.

[5] When I decided I should ask someone for help, a crowd nearby caught my attention.

내가 누군가에게 도움을 요청하려고 했을 때, 근처에 있던 군중이 내 주의를 끌었다.

[6] I approached, hoping to find my husband and daughter, and suddenly I saw two familiar faces.

나는 남편과 딸을 찾으려는 희망을 안고 다가갔고, 갑자기 낯익은 두 얼굴이 보였다.

[7] I smiled, feeling calm.

나는 안도하며 , 웃었다.

[8] Just then, my daughter saw me and called, "Mom!"

바로 그때, 딸이 나를 보고 "엄마 !"라고 외쳤다.

[9] They were watching the magic show.

그들은 마술쇼를 보고 있는 중이었다.

[10] Finally, I felt all my worries disappear.

마침내, 나는 내 모든 걱정이 사라지는 것을 느꼈다.
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01번 몇 시간 동안 등반한 후 위험 감수하기

              

Taking a Risk After Hours of Climbing

[1] Gregg and I had been rock climbing since sunrise and had had no problems.

Gregg와 나는 일출 이후에 암벽 등반을 해왔고 아무런 문제가 없었다.

[2] So we took a risk.

그래서 우리는 위험을 감수했다.

[3] "Look, the first bolt is right there. I can definitely climb out to it. Piece of cake," I persuaded 

Gregg, minutes before I found myself pinned.

"봐, 첫 번째 볼트가 바로 저기에 있어. 나는 분명히 거기까지 올라갈 수 있어. 식은 죽 먹기야."라고 나는 

Gregg를  설득했고, 얼마 지나지 않아 나는 내가 꼼짝 못  하게 되었다는 것을 알게 되었다.

[4] It wasn't a piece of cake.

그것은 식은 죽 먹기가 아니었다.

[5] The rock was deceptively barren of handholds.

그 바위는 믿을 수 없게도 손으로 잡을 곳이 없었다.

[6] I clumsily moved back and forth across the cliff face and ended up with nowhere to go...but down.

나는 서툴게 절벽 면을 이리저리 가로질러 보았지만 갈 곳이... 결국 아래쪽밖에는 없었다.

[7] The bolt that would save my life, if I could get to it, was about two feet above my reach.

만약 내가 거기까지 갈 수 있다면 , 내 목숨을 구해 줄 볼트는 손이 닿을 수 있는 곳에서 약 2피트 위에 있었

다.

[8] My arms trembled from exhaustion.

내 팔은 극도의 피로로 떨렸다.

[9] I looked at Gregg.

나는 Gregg를  쳐다보았다.

[10] My body froze with fright from my neck down to my toes.

내 몸은 목에서부터 발끝까지 공포로 얼어붙었다.

[11] Our rope was tied between us.

우리 사이에 밧줄이 묶여 있었다.

[12] If I fell, he would fall with me

내가 떨어지면 , 그도 나와 함께 떨어질 것이다.
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02번 로키산맥에서 회색곰을 마주친 상황 

              

The situation of encountering a grizzly bear in the Rocky Mountains 

[1] On a two-week trip in the Rocky Mountains, I saw a grizzly bear in its native habitat.

로키산맥에서 2주간의 여행 중, 나는 자연 서식지에서 회색곰 한 마리를  보았다.

[2] At first, I felt joy as I watched the bear walk across the land.

처음에 나는 그 곰이 땅을 가로질러 걸어가는 모습을 보았을 때 기분이 좋았다.

[3] He stopped every once in a while to turn his head about, sniffing deeply.

그것은 이따금 멈춰 서서 고개를 돌려 깊게 코를  킁킁거렸다.

[4] He was following the scent of something, and slowly I began to realize that this giant animal was 

smelling me!

그것은 무언가의 냄새를 따라가고 있었고, 나는 서서히 거대한 이 동물이 내 냄새를 맡고 있다는 것을 깨닫기 

시작했다!

[5] I froze.

나는 얼어붙었다.

[6] This was no longer a wonderful experience; it was now an issue of survival.

이것은 더는 멋진 경험이 아니었고, 이제 생존의 문제였다.

[7] The bear's motivation was to find meat to eat, and I was clearly on his menu.

그 곰의 동기는 먹을 고기를 찾는 것이었고, 나는 분명히 그의 메뉴에 올라 있었다.
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03번 아버지 사고에 대한 전화를 받은 주인공 

              

The main character who got a call about his father's accident

[1] On one beautiful spring day, I was fully enjoying my day off.

어느 아름다운 봄날, 나는 휴가를 충분히 즐기고 있었다.

[2] I arrived at the nail salon, and muted my cellphone so that I would be disconnected for the hour 

and feel calm and peaceful.

나는 네일샵에 도착해서 그 시간 동안 단절되어 차분하고 평화롭게 느낄 수 있도록 나의 휴대폰을 음소거 했

다.

[3] I was so comfortable while I got a manicure.

나는 매니큐어를 받는 동안 아주 편안했다.

[4] As I left the place, I checked my cellphone and saw four missed calls from a strange number.

내가 그 장소를 떠날 때, 나는 나의 휴대폰을 확인했고 낯선 번호에서 걸려 온 네 통의 부재중 전화를 봤다.

[5] I knew immediately that something bad was coming, and I called back.

나는 나쁜 어떤 일이 생겼다는 것을 즉시 알고 다시 전화했다.

[6] A young woman answered and said that my father had fallen over a stone and was injured, now 

seated on a bench.

한 젊은 여성이 전화를 받아 나의 아버지가 돌에 걸려 넘어져 다쳤고 지금 벤치에 앉아 있다고 말했다.

[7] I was really concerned since he had just recovered from his knee surgery.

그가 무릎 수술에서 막  회복했기 때문에 나는 정말  걱정되었다.

[8] I rushed getting into my car to go see him.

나는 그를 보러 가기 위해 급히 차에 올랐다.



2024년2024년2024년 올림포스 전국연합 고1올림포스 전국연합 고1올림포스 전국연합 고1 해석연습 해석연습 해석연습 02강02강02강

04번 기사 제출 마감 시간 전 고장 난 타자기

              

A broken typewriter before the deadline for submitting an article

[1] It was two hours before the submission deadline and I still hadn't finished my news article.

제출 마감 시간 두 시간 전이었고 나는 여전히 나의 뉴스 기사를 끝내지 못했다.

[2] I sat at the desk, but suddenly, the typewriter didn't work.

나는 책상에 앉았는데, 갑자기, 타자기가 작동하지 않았다.

[3] No matter how hard I tapped the keys, the levers wouldn't move to strike the paper.

내가 아무리 세게 키를  두드려도, 레버는 종이를 두드리려 움직이지 않았다.

[4] I started to realize that I would not be able to finish the article on time.

나는 내가 제시간에 그 기사를 끝낼 수 없으리라는 것을 깨닫기 시작했다.

[5] Desperately, I rested the typewriter on my lap and started hitting each key with as much force as I 

could manage.

필사적으로, 나는 타자기를 내 무릎  위에 올려놓고 각각의 키를 내가 할 수 있을 만큼의 많은 힘을 가지고 누르기 

시작했다.

[6] Nothing happened.

아무 일도 일어나지 않았다.

[7] Thinking something might have happened inside of it, I opened the cover, lifted up the keys, and found 

the problem ― a paper clip.

그것의 내부에 무슨 일이 일어났을지도 모르겠다고 생각하면서, 나는 그 덮개를 열고, 키들을 들어 올리고, 문제를 

발견했다 ― 종이 집게.

[8] The keys had no room to move.

키들이 움직일 공간이 없었다.

[9] After picking it out, I pressed and pulled some parts.

그것을 집어서 꺼낸 후에, 나는 몇  개의 부품들을 누르고 당겼다.

[10] The keys moved smoothly again.

키들이 매끄럽게 다시 움직였다.

[11] I breathed deeply and smiled.

나는 깊게 숨을 내쉬고 미소 지었다.

[12] Now I knew that I could finish my article on time.

이제는 제시간에 내가 기사를 끝낼 수 있음을 알았다.
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05번 공원에 간 Matthew 

              

Matthew went to the park

[1] One Saturday morning, Matthew's mother told Matthew that she was going to take him to the park.

어느 토요일 아침, Matthew의 어머니는 Matthew에게 공원으로 데리고 가겠다고 말했다.

[2] A big smile came across his face.

환한 미소가 그의 얼굴에 그려졌다.

[3] As he loved to play outside, he ate his breakfast and got dressed quickly so they could go.

그는 밖에 나가서 노는 것을 좋아했기 때문에, 나가기 위해 서둘러 아침을 먹고 옷을 입었다.

[4] When they got to the park, Matthew ran all the way over to the swing set.

공원에 도착했을 때, Matthew는 그네를 향해 바로 뛰어갔다.

[5] That was his favorite thing to do at the park.

그것은 그가 공원에서 가장 좋아하는 것이었다.

[6] But the swings were all being used.

하지만 그네는 이미 모두 이용되고 있었다.

[7] His mother explained that he could use the slide until a swing became available, but it was broken.

그의 어머니는 그네를 이용할 수 있을 때까지 미끄럼틀을 탈 수 있다고 말했지만 , 그것은 부서져 있었다.

[8] Suddenly, his mother got a phone call and she told Matthew they had to leave.

갑자기 그의 어머니가 전화를 받고 Matthew에게 그들이 떠나야 한다고 말했다.

[9] His heart sank.

그는 가슴이 내려앉았다.
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06번 학업 최우수상을 받은 Zoe

              

Zoe Wins Best Academic Award

[1] The principal stepped on stage.

교장 선생님이 무대 위로 올라갔다.

[2] "Now, I present this year's top academic award to the student who has achieved the highest placing."

"이제, 최고 등수를 차지한 학생에게 올해의 학업 최우수상을 수여하겠습니다."

[3] He smiled at the row of seats where twelve finalists had gathered.

그는 열두 명의 최종 입상 후보자가 모여있는 좌석 열을 향해 미소를 지었다.

[4] Zoe wiped a sweaty hand on her handkerchief and glanced at the other finalists.

Zoe는 땀에 젖은 손을 손수건에 문질러 닦고는 나머지 다른  최종 입상 후보자들을 힐끗 보았다.

[5] They all looked as pale and uneasy as herself.

그들은 모두 그녀만큼 창백하고 불안해 보였다.

[6] Zoe and one of the other finalists had won first placing in four subjects so it came down to how teachers 

ranked their hard work and confidence.

Zoe와 나머지 다른  최종 입상 후보자 중 한 명이 네 개 과목에서 1위를 차지했으므로, 그들의 노력과 자신감을 선

생님들이 어떻게 평가하느냐로 좁혀졌다.

[7] "The Trophy for General Excellence is awarded to Miss Zoe Perry," the principal declared.

"전체 최우수상을 위한 트로피는 Zoe Perry 양에게 수여됩니다."라고 교장 선생님이 공표했다.

[8] "Could Zoe step this way, please?"

"Zoe는 이리로 나와 주시겠습니까?"

[9] Zoe felt as if she were in heaven.

Zoe는 마치 천국에 있는 기분이었다.

[10] She walked into the thunder of applause with a big smile.

그녀는 활짝 웃음을 지으며 우레와 같은 박수갈채를 받으며 걸어갔다.
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07번 엄마의 특별한 선물

              

Mom's special gift

[1] When my mom came home from the mall with a special present for me I was pretty sure I knew what it 

was.

엄마가 나를  위한 특별한 선물을 가지고 상점에서 집에 왔을 때 나는 그것이 무엇인지 알고 있다고 꽤 확신했다.

[2] I was absolutely thrilled because I would soon communicate with a new cell phone!

나는 완전히 들떴는데 왜냐하면 곧 새로운 휴대폰으로 소통할 것이기 때문이었다!

[3] I was daydreaming about all of the cool apps and games I was going to download.

나는 내가 다운로드할 모든 멋진 앱과 게임에 대해 상상에 잠겨 있었다.

[4] But my mom smiled really big and handed me a book.

하지만 엄마는 매우 크게 미소지으며 나에게 책 한 권을 건네주었다.

[5] I flipped through the pages, figuring that maybe she had hidden my new phone inside.

나는 아마도 그녀가 나의 새로운 휴대폰을 안에 숨겨 두었을 것이라 생각하며 책장을 넘겨보았다.

[6] But I slowly realized that my mom had not got me a phone and my present was just a little book, which 

was so different from what I had wanted.

그러나 나는 엄마가 나에게 휴대폰을 사 주지 않았고 나의 선물이 겨우 작은 책이라는 것을 서서히 깨달았으며 , 그

것은 내가 원했던 것과는 너무 달랐다.
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08번 한밤중에 방 안에서 들리는 숨소리 

              

The sound of breathing in the room in the middle of the night

[1] In the middle of the night, Matt suddenly awakened.

한밤중에, Matt는 갑자기 잠에서 깼다.

[2] He glanced at his clock.

그는 그의 시계를 흘긋 보았다.

[3] It was 3:23.

3시 23분이었다.

[4] For just an instant he wondered what had wakened him.

잠시 동안 그는 무엇이 그를  깨웠는지 궁금했다.

[5] Then he remembered.

그 때 그는 기억했다.

[6] He had heard someone come into his room.

누군가가 그의 방에 들어온 것을 그가 들었다는 것을.

[7] Matt sat up in bed, rubbed his eyes, and looked around the small room.

Matt는 침대에 꼿꼿이 앉아 그의 눈을 비비고 작은 방을 둘러보았다.

[8] "Mom?" he said quietly, hoping he would hear his mother's voice assuring him that everything was all 

right.

"엄마 ?" 그가 조용히 말했는데, 모든 것이 괜찮다고 그를 안심시키는 엄마의 목소리를  그가 들을 수 있기를 바라면

서였다.

[9] But there was no answer.

그런데 답이 없었다.

[10] Matt tried to tell himself that he was just hearing things.

Matt는 그가 막  물건들의 소리를  들었다고 스스로에게 말하려고 노력했다.

[11] But he knew he wasn't.

그런데 그는 그가 그렇지 않았다는 것을 알았다.

[12] There was someone in his room.

그의 방에는 누군가가 있었다.

[13] He could hear rhythmic, scratchy breathing and it wasn't his own.

그는 규칙적으로 긁는 듯한 숨소리를  들을 수 있었고, 그것은 그의 것이 아니었다.

[14] He lay awake for the rest of the night.

그는 남은 밤 동안 깬 상태로 누워있었다.
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09번 냅킨에 그린 유명 화가의 그림

              

A painting by a famous painter on a napkin

[1] One day, Cindy happened to sit next to a famous artist in a cafe, and she was thrilled to see him in 

person.

어느 날, Cindy는 카페에서 우연히 유명한 화가 옆에 앉게 되었고, 그녀는 직접 그를  만나게 되어 감격했다.

[2] He was drawing on a used napkin over coffee.

그는 커피를 마시면서 사용하던 냅킨에 그림을 그리고 있었다.

[3] She was looking on in awe.

그녀는 경외심을 가지고 지켜보고 있었다.

[4] After a few moments, the man finished his coffee and was about to throw away the napkin as he left.

잠시 후에, 그 남자는 커피를 다 마시고 나서 자리를  뜨면서 그 냅킨을 버리려고 했다.

[5] Cindy stopped him.

Cindy는 그를 멈춰 세웠다.

[6] "Can I have that napkin you drew on?," she asked.

"당신이 그림을 그렸던 냅킨을 가져도 될까요?"라고 그녀가 물었다.

[7] "Sure," he replied. "Twenty thousand dollars."

"물론이죠,"라고 그가 대답했다. "2만  달러입니다."

[8] She said, with her eyes wide-open, "What? It took you like two minutes to draw that."

그녀는 눈을 동그랗게 뜨고 말했다, "뭐라구요? 그리는 데 2분밖에 안 걸렸잖아요."

[9] "No," he said. "It took me over sixty years to draw this."

"아니요," 라고 그가 말했다. "나는 이것을 그리는 데 60년 넘게 걸렸어요."

[10] Being at a loss, she stood still rooted to the ground.

그녀는 어쩔 줄 몰라 꼼짝 못한 채 서 있었다.
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10번 새로 이사 온 이웃 

              

A new neighbor

[1] On the way home, Shirley noticed a truck parked in front of the house across the street.

집에 오는 길에, Shirley는 트럭 한 대가 길 건너편 집 앞에 주차된 것을 알아차렸다.

[2] New neighbors!

새 이웃이었다!

[3] Shirley was dying to know about them.

Shirley는 그들에 대해 알고 싶어 죽을 지경이었다.

[4] "Do you know anything about the new neighbors?" she asked Pa at dinner.

저녁 식사 시간에 그녀는 "새 이웃에 대해 뭔가 알고 계셔요?"라고 아빠에게 물었다.

[5] He said, "Yes, and there's one thing that may be interesting to you."

그는 "그럼. 그리고 네 흥미를 끌 만한 것이 한 가지 있지."라고 말했다.

[6] Shirley had a billion more questions.

Shirley는 더 묻고 싶은 게 엄청나게 많았다.

[7] Pa said joyfully, "They have a girl just your age. Maybe she wants to be your playmate."

아빠는 "딱 네 나이의 여자아이가 한 명  있어. 아마 그 애가 네 놀이 친구가 되고 싶어 할 수도 있어."라고 기쁘게 

말했다.

[8] Shirley nearly dropped her fork on the floor.

Shirley는 포크를 바닥에 떨어뜨릴 뻔했다.

[9] How many times had she prayed for a friend?

그녀가 얼마나 많이 친구를 달라고 기도했던가?

[10] Finally, her prayers were answered!

마침내 그녀의 기도가 응답받았다!

[11] She and the new girl could go to school together, play together, and become best friends.

그녀와 새로 온 여자아이는 함께 학교에 가고, 함께 놀고, 그리고 제일 친한 친구가 될 수 있을지도 모른다.
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11번 사라져 버린 강아지

              

The Disappeared Dog

[1] On my seventh birthday, my mom surprised me with a puppy waiting on a leash.

나의 일곱 번째 생일에, 목줄을 매고 기다리고 있는 강아지로 엄마는 나를  놀라게 했다.

[2] It had beautiful golden fur and an adorable tail.

그것은 아름다운 황금빛 털과 사랑스러운 꼬리를  가지고 있었다.

[3] It was exactly what I had always dreamed of.

그것은 바로 내가 항상 꿈꿨던 것이었다.

[4] I took the dog everywhere and slept with it every night.

나는 그 강아지를 어디든지 데리고 다녔고 매일 밤 같이 잤다.

[5] A few months later, the dog got out of the backyard and was lost.

몇  달 후, 그 강아지는 뒷마당에서 빠져나가 사라졌다.

[6] I sat on my bed and cried for hours while my mother watched me silently from the doorway of my 

room.

엄마가 내 방 문간에서 조용히 나를 바라보는 동안 나는 침대에 앉아 몇  시간 동안 울었다.

[7] I finally fell asleep, exhausted from my grief.

나는 슬픔에 지쳐 마침내 잠이 들었다.

[8] My mother never said a word to me about my loss, but I knew she felt the same as I did.

엄마는 나의 상실에 대해 나에게 한마디도 하지 않았지만 , 나는 엄마도 나와 똑같이 느꼈다는 것을 알았다.
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12번 첫 연설을 앞두고 긴장한 소년

              

A nervous boy ahead of his first speech

[1] Salva had to raise money for a project to help southern Sudan.

Salva는 남부 수단을 돕기 위한 프로젝트를 위해서 모금을 해야 했다.

[2] It was the first time that Salva spoke in front of an audience.

Salva가 관중 앞에서 말하는 것은 처음이었다.

[3] There were more than a hundred people.

백 명이 넘는 사람들이 있었다.

[4] Salva's knees were shaking as he walked to the microphone.

그가 마이크로 걸어갈 때 Salva의 다리가 후들거리고 있었다.

[5] "H-h-hello," he said.

"아-아-안녕하세요," 그가 말했다.

[6] His hands trembling, he looked out at the audience.

그의 손이 떨리면서, 그는 관중을 바라보았다.

[7] Everyone was looking at him.

모든 사람들이 그를 보고 있었다.

[8] At that moment, he noticed that every face looked interested in what he had to say.

그때, 그는 모든 얼굴이 그가 할 말에 관심이 있어 보임을 알아차렸다.

[9] People were smiling and seemed friendly.

사람들은 미소 짓고 있었고 우호적으로 보였다.

[10] That made him feel a little better, so he spoke into the microphone again.

그것이 그의 기분을 좀 더 나아지게 해서 그는 다시 마이크에 대고 말했다.

[11] "Hello," he repeated.

"안녕하세요," 그는 반복했다.

[12] He smiled, feeling at ease, and went on.

그는 안심하여 미소를 지었고 말을 이어갔다.

[13] "I am here to talk to you about a project for southern Sudan."

"저는 남부 수단을 위한 프로젝트에 관해 여러분께 말씀드리려고 이 자리에 섰습니다."


